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направить все имеющиеся в их распоряжении
ресурсы на борьбу с этой болезнью.

Я хотел бы упомянуть, в частности, спор
между моей страной и Соединенным Королевством
о суверенитете над Мальвинскими островами,
Южной Георгией и Южными Сандвичевыми
островами, а также окружающим их морским
пространством.

Восстановление полного суверенитета над
этой частью нашей национальной территории  в
интересах их жителей и в соответствии с
международным правом является положением,
закрепленным в конституции Аргентины. Этот
вопрос 
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малым государством ó членом нашей Организации,
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всего человеческого общества и должны
рассматриваться и решаться совместными
всеобщими 
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призываем все государства-члены этой великой
Организации всесторонне поддержать эту
достойную инициативу в интересах страны,
демократические завоевания которой не подлежат
сомнению.

Сент-Винсент и Гренадины приветствуют
прогресс, уже достигнутый в ближневосточном
мирном процессе, и выражают надежду, что
благодаря диалогу, компромиссу и доброй воле
мечта о прочном мире там может стать
реальностью.

Для  
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В своем выступлении на Саммите тысячелетия
Председатель Карибского сообщества (КАРИКОМ)
говорил о выдающихся достижениях в области
благого правления, уважения прав человека и норм
демократии во всем Карибском регионе. Этими
аспектами нашего общества мы неизменно
гордимся.

Недавно конституционная демократия Сент-
Винсента и Гренадин была подвергнута испытанию
в результате резко обострившихся разногласий,
которые с помощью диалога и компромисса нам
удалось преодолеть. Мое правительство радо
возможности официально выразить
признательность народу страны за поддержку
демократических ценностей и верность принципу
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урегулирование этой старой проблемы будет
способствовать успеху усилий, предпринимаемых
таким малым, экономически уязвимым островным
государством, как наше, в целях искоренения
нищеты и поддержания мира и экономической
безопасности, имеющих жизненно важное значение
для достижения экономической диверсификации в
течение разумного с точки зрения сроков
переходного периода.

Признавая, что присущие нашим странам
структурные недостатки и характерные
особенности не позволяют нам на равных
конкурировать на рынке с высоко
интегрированными корпорациями, мы просим о
том, чтобы было найдено справедливое решение,
которое позволило бы населению наших стран
реально заняться торговлей и развитием вместо
того, чтобы быть вечным заложником синдрома
зависимости от помощи. Наше откровенное
стремление сохранить нашу банановую отрасль,
которая успешно нам служила, отнюдь не является
свидетельством какого бы то ни было
недопонимания реальностей современной торговли
и экономической конъюнктуры.

Моя делегация хотела бы также выразить
беспокойство по поводу воздвигнутых в Женеве в
рамках ВТО процедурных препятствий, которые не
позволят рассматривать запрошенное изъятие в
отношении Соглашения о партнерстве между АКТ и
ЕС, если в него будут включены бананы без
указания на то, каковым будет режим. Моя страна и
другие страны Карибского сообщества в течение
последней четверти прошлого столетия прилагали
активные усилия в целях диверсификации
экономики. Эта деятельность охватывала сельское
хозяйство, обрабатывающую промышленность,
туризм и сектор услуг. В Сент-Винсенте и
Гренадинах как прямое следствие этой
деятельности мы улучшили воздушное сообщение с
нашей страной, и мое правительство продолжает
уделять приоритетное внимание просвещению
населения, чтобы подготовить его к использованию
возрастающих возможностей.

Мое правительство будет и впредь соблюдать
свои обязательства по всем подписанным им
международным соглашениям. Мы расширили
наши международные обязательства, подписав
следующие соглашения: Конвенцию Организации
Объединенных Наций о договорах международной

купли-продажи товаров, Конвенцию о признании и
исполнении иностранных арбитражных решений,
Конвенцию Организации Объединенных Наций о
морской перевозке грузов, Международную
конвенцию о борьбе с захватом заложников и
Конвенцию о предотвращении и наказании
преступлений против лиц, пользующихся
международной защитой, в том числе
дипломатических агентов. Все соответствующие
документы были сданы на хранение Генеральному
секретарю во время Саммита тысячелетия.

В своей речи на Саммите тысячелетия
премьер-министр Митчелл отмечал:

«Малым островным государствам, таким,
как
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Гренадины стремятся быть 
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принял решение оставить пост премьер-министра
перед двадцать первой годовщиной нашей
политической независимости, которая приходится
на 27 октября 2000 года. Сэр Джеймс Митчелл дал
нам всем возможность гордиться его долгой,
преданной службой и широким кругозором.
Инициативы, предпринятые им в области земельной
реформы, которые расширили возможности людей
за счет владения землей, являются поистине
выдающимися. Я думаю, будет уместно, если я
выражу ему с этой трибуны искреннюю
признательность от имени наших
соотечественников во всех уголках мира.

Перед нами стоит задача: превратить наши
слова в действия и договориться об общем видении
нашего будущего.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Я предоставляю слово
главе делегации Нигера Его Превосходительству
г-ну Усману Мутари.

Г-н Мутари (Нигер) (говорит по-французски):
Прежде всего я хотел бы передать странам и
учреждениям, представленным здесь, послание
искренней дружбы от народа Нигера, а также
заявить об его горячем стремлении к сохранению и
дальнейшему укреплению отношений мирного
сосуществования и пльиыНПьь Иc 
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